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GETXO
PLAN

Esperientziak eta jarduerak Getxoko 
paisaiarik zoragarrienetan. 

Familian, langile profesionalekin edo 
zure kontura egiteko, gustu guztiaetarako 
jarduerak daude aukeran: lasaigarriak 
nahiz emozioz beterikoak, interaktiboak eta 
autogidatuak, dibertigarriak, berritzaileak, 
jasangarriak, gastronomikoak, uretan egitekoak, 
etab. Irteerak, ikastaroak edo dastaketak, 
itsasoan, gurpilen gainean edo oinez; taula baten 
gainean, hegatsak edo kirol-oinetakoak jantzita 
egiteko, zure kamera soinean duzula.

Experiencias y actividades en los 
paisajes más auténticos de Getxo. 

Para hacer en familia, con personal 
profesional o a tu aire, y para todos 
los gustos: relajantes o llenas de 

emoción, interactivas y autoguiadas, 
divertidas y novedosas, sostenibles, 
gastronómicas, acuáticas… Salidas, 
cursos o catas, en el mar, sobre ruedas 
o a pie; con tabla o aletas o deportivas y 
con tu cámara. 

Cada día un plan

¡Te esperamos!

Egunero plan bat

944 91 08 00
www.getxo.eus/info

O

TURISMO, MERKATARITZA ETA 
KONTSUMO SAILA
DEPARTAMENTO DE TURISMO,
COMERCIO Y CONSUM

Zure zain gaude!



Getxoko Zirkuituaren 77. ediziora (Otxoa 

Anaiak memoriala) heldu gara zeinetan, iaz 

irteera Guggenheimeko zelaigunean jartzeak 

suposatu zuen arrakastaren ondoren, aurten 

beste behin ere txirrindularien tropelaren 

irudia gozatuko dugu, Bilboko museoa 

bezalako gure kulturaren ikono bikain 

horren aurrean. Era berean, zirkuituari 

ikusgarritasuna erantsi zioten hainbat igoeren 

ezarpena oroituz, Punta Galea Txirrindulari 

Elkartea zoriontzea soilik falta zaigu bere 

hobetzeko grina, etengabeko birdefinizio eta 

hobekuntza izpiritua nabarmentzen duten 

nobedade hauengatik.

Getxoko Zirkuituak bere esentzia getxotar 

bereizgarria mantentzen du, baina badaki 

urtez urte nazioarteko txirrindularitzaren 

egutegiko proba ospetsuenen artean egoteak 

suposatzen duen eskakizun maila itzelarekin 

egokitzen. Hau guztia ez litzateke posible 

izango kirol proiektu bikain bat gabe zeinek 

proba hau mimo handienarekin prestatzeaz 

gainera, urtearen gainerakoan oinarrizko 

txirrindularitza sustatzeko eskola batekin 

kontatzen duen, bertan gazte getxotarren 

kopuru handi batek parte hartu dezan. Punta 

Galea Txirrindulari Elkarteak partaidetza oso 

aktiboa du gure eskola kirolaren programan 

eta aliatu bikaina da bizikletaren erabilera 

sustatzeko orduan. Beraz, urtero Getxoko 

Zirkuituarekin izaten dugun zita hau aukera 

bikaina da bai Getxo Kirolak-ek eta bai kluben 

ehun asoziatiboak herritar orori jarduera 

fisikoaren eta aisialdi osasuntsuaren aukera 

kopuru handi bat eskaintze aldera garatzen 

duten lankidetza aktiboa eta udaleko kirol 

testuinguru batean bideratzen duten lana 

eskertzeko eta baloratzeko.

Solik falta zait erakunde publiko eta pribatu 

guztiei eskertzea, zeren lasterketa honen 

funtsezko atalak izanik, haien konpromisoa 

zein laguntza oinarrizkoak dira beste 

urte batez gure kaletan maila goreneko 

txirrindularitza gozatu ahal izan dezagun.

Zorionak eta eskerrik asko! 

Llegamos a la 77 edición del Circuito de 
Getxo (Memorial Hermanos Otxoa) en 
la que, después del éxito que supuso el 
año pasado la incorporación de la salida 
en la explanada del Guggenheim, este año 
volveremos a disfrutar de la imagen del 
pelotón ciclista frente a ese gran icono de 
nuestra cultura como es el museo bilbaino. 
Al igual que supuso la incorporación 
al recorrido de algunas subidas que le 
aportaron espectacularidad al circuito, solo 
cabe felicitar a la Sociedad Ciclista Punta 
Galea por estas novedades que subrayan su 
afán de superación, su espíritu de redefinición 
y mejora constantes.
El Circuito de Getxo mantiene su 
inconfundible esencia getxotarra, pero 
sabe adaptarse a la enorme exigencia que 
supone estar año tras año entre las pruebas 
más reconocidas del calendario ciclista 
internacional. Todo esto no sería posible 
sin un gran proyecto deportivo que no solo 
prepara con el máximo mimo esta prueba, 
sino que además cuida y fomenta durante 
el resto del año el ciclismo de base con una 
escuela en la que participan un gran número 
de jóvenes getxotarras. La Sociedad Ciclista 
Punta Galea participa de manera muy activa 
en nuestro programa de deporte escolar y 
es una gran aliada a la hora de promocionar 
el fomento del uso de la bicicleta. De manera 
que esta cita anual con el Circuito de Getxo 
es una buena oportunidad para agradecer y 
valorar el trabajo que llevan a cabo, y que se 
inserta en un contexto deportivo municipal 
en el que tanto Getxo Kirolak como el tejido 
asociativo de clubes colaboran activamente 
para ofrecer a toda la ciudadanía un gran 
número de alternativas de actividad física y 
ocio saludable.
Solo me queda agradecer a todas las 
entidades, públicas y privadas, que son 
parte fundamental de esta carrera y cuyo 
compromiso y ayuda son fundamentales 
para que un año más podamos disfrutar en 
nuestras calles del ciclismo de máximo nivel.
Zorionak eta eskerrik asko!

Nous voici parvenus à la 77e édition du 
circuit Getxo (Mémorial des frères Otxoa) 
au cours de laquelle et après le succès de 
l’année dernière marqué par le choix de 
l’esplanade du musée Guggenheim comme 
point de départ, nous retrouverons une 
fois de plus cette année l’image du peloton 
cycliste devant cette grande icône de 
notre culture qu’est le Musée de Bilbao. 
Parallèlement à l’ajout de quelques côtes sur 
le parcours, qui ont rendu le circuit encore 
plus spectaculaire, il convient de féliciter 
la Sociedad Ciclista Punta Galea pour ces 
nouveautés, qui illustrent bien sa volonté de 
se perfectionner, dans un esprit de constante 
réinvention et améliorations.
Le circuit de Getxo conserve son caractère 
inimitable, mais il sait s’adapter aux 
contraintes que représente le fait de faire 
partie, tous les ans, des courses les plus 
populaires du calendrier cycliste international. 
Tout cela ne serait pas possible sans un grand 
projet sportif qui non seulement prépare cet 
événement avec le plus grand sérieux, mais 
aussi soutient et promeut le cyclisme auprès 
de la population tout au long de l’année grâce 
à une école accueillant un grand nombre de 
jeunes de Getxo. La société cycliste de Punta 
Galea participe activement au programme 
sportif de notre école et constitue un allié 
de taille pour promouvoir l’utilisation du 
vélo. Ce rendez-vous annuel avec le Circuit 
Getxo est donc une excellente occasion 
de remercier et de saluer le travail qu’ils 
réalisent, et qui s’insère dans un cadre sportif 
municipal dans lequel tant Getxo Kirolak 
que le réseau associatif des clubs collaborent 
activement afin d’offrir à tous les citoyens un 
grand éventail de choix en matière d’activités 
physiques et de loisirs bénéfiques pour la 
santé.
Il ne me reste plus qu’à remercier toutes 
les institutions publiques et privées qui 
font partie intégrante de cette course 
et dont l’engagement et le soutien sont 
fondamentaux pour que nous puissions, 
cette année encore, profiter dans nos rues 
du cyclisme au plus haut niveau.
Zorionak eta eskerrik asko!

Amaia Agirre Muñoa
Getxoko alkatea
Alcaldesa de Getxo
Maire de Getxo
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Mikel Guinea Esteban
Punta Galea Txirrindulari Elkartea
Lehendakaria
Presidente
Président

2020an pandemia hasi zen, 

konfinamendua, murrizketak eta beldurra; 

eta 2021ak arnas gabe utzi gintuen, 

askorentzako  emozioen zurrunbiloa 

izan zen, gora eta behera aritu ziren 

gogoa, birusaren intzidentzia,  kezkatuta  

egoteko arrazoiak eta  ezjakintasuna. 

Oraindik ere asko dugu ikasteko eta, tesi 

nagusien arabera, birusarekin bizitzen ikasi 

behar dugu eta bada garaia normaltasuna  

eskuratzeko,  txertaketa  orokorraren 

ostean. 

Zein ederra den urteak betetzea, gure 

buruarekin eta munduarekin adiskidetzen 

laguntzen badigu. Izan gaitezen urte 

bat jakintsuago. Izan gaitezen gazte, 

barrutik, eta jarrai dezagun beste 

urte batez gure lasterketa antolatzen, 

ilusioz, gure bazkide eta lagun guztien 

laguntza eskuzabalarekin eta aldizkariko 

babesleen eta erakundeen laguntzarekin. 

Behar dugun guztia daukagu: batez ere, 

gure lagunen eskuak.

Dagoeneko irten gara ezjakintasunez 

betetako etorkizuna zekarren egoera 

zail horretatik, eta orain, zain ditugun 

erronkei aurre egin behar diegu. 

Getxoko Zirkuituaren antolakuntza 

hobetzen jarraitu behar dugu, baita 

munduko onenen parte-hartzea ere. 

Getxok eta Bizkaiak hori merezi dute, 

eta nork daki, agian, UCI maila eskuratzea 

izango litzateke urte hauetan etengabe 

hobetzearen saria.

Si el 2020 estuvo marcado por el inicio 

de la pandemia, el confinamiento, las 

restricciones y el miedo, el 2021 nos 

dejó sin aliento, pues fue para muchos 

una  montaña rusa emocional, con 

subidas y bajadas de ánimo, de incidencia 

del virus, de motivos   de preocupación y 

con el mismo nivel de incertidumbre. 

Nos queda mucho que aprender y ahora 

la tesis reinante en torno al virus es que 

hemos de convivir con él y caminar hacia, 

ahora sí, una cierta  normalidad  tras 

la vacunación generalizada. 

Es bello cumplir años si pensamos en 

que eso nos ayuda a reconciliarnos 

con nosotros mismos y con el mundo. 

Seamos un año más sabias y sabios. 

Seamos jóvenes por dentro y sigamos 

organizando un año más nuestra carrera, 

con la mayor de las ilusiones, con el 

trabajo desinteresado de todos nuestros 

socios y amigos y el apoyo de los 

sponsors e instituciones que veis en esta 

revista. Disponemos de los requisitos 

necesarios: principalmente las manos de 

nuestros amigos.

Ahora que hemos salido de esta época 

complicada y que nos imponía un futuro 

incierto, tenemos que afrontar los retos 

pendientes y esto para el Circuito de 

Getxo debe ser seguir mejorando, su 

organización, su participación con la 

presencia de los mejores del mundo, 

Getxo y Bizkaia se lo merecen, y quien 

sabe si afrontar una subida de categoría 

UCI, ello seria el premio a estos años de 

continua mejora.

Si 2020 a été marquée par le debut 
de la pandémie, le confinement, les 
restrictions et la peur, l’année 2021 nous 
a laissés sans haleine, car elle a été pour 
beaucoup de personnes une montagne 
russe émotionnelle, avec les hauts et 
les bas de l’humeur, l’incidence du virus, 
les motifs d’inquiétude et avec le même 
degré d’incertitude.

Il nous reste beaucoup à apprendre et 
maintenant la thèse regnante au tour du 
virus c’est que nous devons vivre avec 
lui et marcher, maintenant oui, vers une 
certaine normalité après vaccination 
généralisée.

C’est bien d’avoir un anniversaire si cela 
nous aide à réconcilier avec nous-mêmes 
et avec le monde. Une année de plus, 
soyons sages. Soyons jeunes à l’intérieur 
et continuons à organiser notre course 
une année de plus avec la plus grande des 
illusions avec le travail désintéressé de la 
part de tous nos associés et amis et le 
soutien des sponsors et des institutions 
que vous pouvez voir dans ce magazine.

Nous avons les exigences nécessaires, 
principalement les mains de nos amis.

Maintenant que nous sommes sortis de 
cette période difficile qui nous imposait 
un avenir incertain, nous devons faire 
face aux défis en suspens et pour le 
Circuito de Getxo cela signifie qu’il doit 
continuer à améliorer son organisation, 
sa participation avec la présence des 
meilleurs au monde.

Getxo et Biscaye le méritent et qui 
sait si le fait de faire face à une montée 
en catégorie UCI serait le prix de ces 
années d’amélioration continue.
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77 Getxoko Zirkuitoa
O T X O A   A N A I A K   M E M O R I A L A

>> Ficha Técnica > Fitxa Teknikoa > Fiche Technique
Fecha de celebración:
Lasterketaren eguna:
Date de celébration:

31 de Julio de 2022

Clase de la prueba:
Lasterketaren klasea:
Classe de l’épreuve:

UCI - ME - 1.1

Director de la prueba:
Lasterketaren zuzendaria:
Directeur de l’épreuve:

D. JOSEBA ARRIZABALAGA FANO - Tfno:  +34 626 98 93 49

Oficina Permanente: 
Bulego Nagusia:
Bureau permanent:

Día  30 de Julio. Hotel NH La Avanzada
Paseo Landabarri, n.º 5, LEIOA (Bizkaia)
Tfno.: +34 626 98 93 49

Día 31 de Julio. Set en línea de salida neutralizada 
en la explanada del Museo Guggenheim de Bilbao; 
Muelle Evaristo Churruca, a las 10:00 horas y 
posteriormente en zona de Meta a partir de las 
13:00 horas.
Tfno.: +34 626 98 93 49

Reunión de directores
Zuzendarien Bilera:
Reunion de directeurs:

30 de Julio a las 20:30 horas
Hotel NH La Avanzada
Tfno.: +34 626 98 93 49

Inscripción: 30 de Julio a las 19:00 horas.
Hotel NH La Avanzada
Paseo Landabarri, n.º 5, LEIOA (Bizkaia)

Nº corredores por equipo
Talde bakoitzeko txirrindulari-kopurua
Nombre de coureurs par equipe:

7 máximo - 5 mínimo

Director honorífico:
Ohorezko zuzendaria:
Directeur d’honneur:

D. Íñigo Landaluze Intxaurraga

Salida/Irteera:/Lieu de depart: Explanada museo Guggenheim Bilbao
Reunión de seguridad:
Segurtasun bilera:
Réunion de sécurité:

Día 31 de Julio, a las 11:00 h.  en la carpa instalada en la zona de salida.

Presentación corredores en línea de salida:
Protocolo Corte de Cinta
Control de firmas
Txirrindulariak irteeran aurkeztea:
Zinta moztearen protokoloa
Sinaduren kontrola
Présentation de coureurs enligne de Départ:
Protocole de coupe de ruban
Contrôle des signatures

A las 11:00 horas.

Hora de Salida/Irteera ordua:/Heure de 
Départ: 12:00 horas

Salida neutralizada Explanada museo Guggenheim Bilbao

Recorrido: / Ibilbidea: / Parcours:

Muelle Evaristo Churruca; (Explanada Guggenheim), Bilbao, Avda. Abandoibarra, Puente Euskalduna, Ballets Olaet, General 
Eraso, Morgan, Carmelo Bernaola, Enékuri Etorbidea, Bilbao Plentzia Errepidea; (Erandio), Fano Auzoa, Sakoni Auzoa, Arriaga 
Sakoni, Muelle Las Arenas, Lutxana-Asua Errepidea; (Erandio), Ribera Erandio, José Luis Goyoaga, Ribera de Axpe, Autonomía; 
(Leioa), Eduardo Coste; (Getxo), Areetako Etorbidea, Zugazarte, Marqués de Arriluze e Ibarra, Muelle de Ereaga, Txomintxu, 
Algortako Etorbidea, Fueros; Paso por META, Comienzan las 5 vueltas al siguiente recorrido: Muro de Arkotxa; P.M. 3ª CAT. 
; (Puntúan las vueltas 2,3,4 y 5), Euskalherria, Telletxe, Sarrikobaso, El Redentor, Oiarretxe, Avda. Los Chopos, Euskalherria, 
Tellería Auzoa; (Leioa), San Bartolomé, Larrarte, Aldekoena, Sarriena, Universidad del País Vasco, Carretera Leioa-Umbe, Alto 
de Quirón; P.M. 3ª CAT. ; (Puntúan las vueltas 2, 3, 4 y 5), Katea Loiur Hiribidea; (Loiu), Lutxana-Asua Errepidea; (Erandio), Ribera 
Erandio, José Luis Goyoaga, Ribera de Axpe, Autonomía; (Leioa), Eduardo Coste; (Getxo), Areetako Etorbidea, Zugazarte, 
Marqués de Arriluze e Ibarra, Muelle de Ereaga, Txomintxu, Algortako Etorbidea, Los Fueros; Paso por META y comienza la 
siguiente y última vuelta:
Muro de Arkotxa, Euskalherria, Tellería Auzoa; (Leioa), San Bartolomé, Larrarte, Aldekoena, Sarriena, Universidad del País 
Vasco, Carretera Leioa-Umbe, Katea-Loiu Hiribidea, Katea-Loiu Herebidea, Asua-Erletxe Errepidea; (dir.Sondika), Asua-
Erletxe Errepidea; (Sangroniz), Asua-Erletxe Errepidea; (Sondika), Izartza Bidea, Asua-Erletxe Derio, Asua-Erletxe Zamudio, 
Asua-Erletxe Lezama, Asua-Erletxe Larrabetzu, Asua-Erletxe Errepidea, Gaztelumendi-Mikel Zárate, Sarrikola, Elezalde-Erletxe, 
Elezalde, Vivero Errepidea, Alto de Vivero-P.M. 2ª CAT. , Lezama, Asua-Erletxe Errepidea Zamudio, Asua-Eletxe Errepidea Derio, 
Asua-Erletxe Errepidea, Izartza Bidea, Pike Bidea, Enekuri-Artxanda Errepidea, Alto de Pike, P.M. 2ª CAT. , Bilbao-Plentzia 
Errepidea; (Enekuri), Vía lateral, Fano Auzoa, Sakoni Auzoa, Arriaga Sakoni Bidea, Lutxana Asua Errepidea, Ribera Erandio, José 
Luis Goyoaga, Ribera de Axpe, Autonomía, Eduardo Coste, Areetako Etorbidea, Zugazarte, Marqués de Arriluze e Ibarra, 
Muelle de Ereaga, Txomintxu, Algortako Etorbidea, Los Fueros; (Ayuntamiento de Getxo), Los Fueros; META.

Nº de vueltas/Itzuli kopurua:/Nombre de tours: 6

Kilometraje/Kilometrajea:/Kilométrage: 196,5 kilómetros
Cierre control/Kontrola ixtea:/Délai d’arrivée: 8%
Meta / Helmuga / Arrivée: Calle Los Fueros - Arkotxa
Premio de la Montaña:
Mendiaren Saria:
Prix de la Montagne:

Muro de Arkotxa - Alto de Quirón - Alto de Vivero - Alto de Pike

Hora aproximada de llegada:
Helmugaratzeko ustezko ordua:
Heure prevue d’arrivée:

Media estimada a 40 Kms/h: Finalización a las 17:07 horas.
Media estimada a 42 Kms/h: Finalización a las 16:52 horas.
Media estimada a 44 Kms/h: Finalización a las 16:39 horas..

Organizadores:
Antolatzaileak:
Organisateurs:

Sociedad Ciclista Punta Galea 
C/ Illeta, n.º 10 bajo • 48991 GETXO (Bizkaia)
Tfno./Fax: + 34 94 430 76 31
E-mail: puntagalea@puntagalea.com
web: www.puntagalea.com

Ayuntamiento de GETXO

NOTA: 
En caso de accidente el corredor será trasladado a:
Istripua gertatuz gero, txirrindularia osasun zentrora eramango dute:
En cas d’accident le coureur sera emmené a la résidence:

HOSPITAL DE CRUCES
Pl. de Cruces, s/n BARAKALDO (Bizkaia)

Tfno. 94 600 60 00
10 Km.

HOSPITAL DE GALDAKAO
Bº Labeaga, s/n 48960 GALDAKAO (Bizkaia)

Tfno. 94 400 70 00
25 Km.

HOSPITAL DE URDULIZ
Goieta Kalea, 32 48610 Landa, Urduliz (Bizkaia)

Tfno. 94 613 48 00
12 Km.
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77 Getxoko Zirkuitoa
O T X O A   A N A I A K   M E M O R I A L A

>> Rutómetro > Errepidea > Rutométre

>> Perfil > Profila > Profil

ITINERARIO Localidad Km Prom. a 42k/h

Explanada Guggenheim (Muelle Evaristo Churruca)                              
SALIDA NEUTRALIZADA

Bilbao 0 12:00

Avenida Abandoibarra Bilbao 0,7 12:01
Puente Euskalduna Bilbao 1
Ballets Olaeta Bilbao 1,4 12:02
General Eraso Bilbao 1,6
Morgan Bilbao 1,7
Carmelo Bernaola (Entrada Tunel) Bilbao 2,1 12:03
Carmelo Bernaola (Salida Tunel) Bilbao 2,6
Enekuri Etorbidea Bilbao 2,7 12:04
Bilbao Plencia Errepidea (Enekuri) - Via lateral Bilbao 5,3 12:07
Fano Auzoa (Dir. Erandio - CC) Erandio 5,4
Fano Auzoa Erandio 5,6
Sakoni Auzoa Erandio 6 12:08
Arriaga Sakoni Bidea Erandio 6,3

Lutxana Asua Errepidea Erandio 6,5 12:09
Lutxana Asua Errepidea Erandio 6,9
Ribera Erandio Erandio 8,1 12:11
Ribera Erandio - SALIDA LANZADA KM. 0 🚩 Erandio 0 12:12
Calle Jose Luis Goyoaga Erandio 0,4
Ribera de Axpe Erandio 1,2 12:13
Ribera de Axpe Erandio 2,7 12:15
Autonomia Leioa 3,2 12:16
Autonomia Leioa 4,6 12:18
Eduardo Coste Getxo 4,8
Eduardo Coste Getxo 5
Areetako Etorbidea Getxo 5,4 12:19
Zugazarte Getxo 5,7
Marques de Arriluce e Ibarra (Triangulo Getxo) Getxo 6,9 12:21
Muelle Ereaga Kaia Getxo 7,4
Txomintxu Getxo 7,9 12:22
Algortako Etorbidea Getxo 8,2
Fueros (Ayto Getxo) Getxo 8,3
Fueros - Paso por META (Inicio vueltas 1-5) Getxo 8,5 12:23
Muro Arkotxa - Alto No puntuable Getxo 8,6
Euskalherria Getxo 8,8
Euskalherria Getxo 9,1
Telletxe Getxo 9,2 12:24
Sarrikobaso Getxo 9,6
El Redentor Getxo 10
Oiaretxe Getxo 10,3
Los Chopos                                                                                       Getxo 10,6 12:26
Los Chopos - Fadura    Getxo 11,2
Euskal Herria                                            Getxo 11,5
Euskal Herria   (Dir. Centro Comercial)             Leioa 11,9 12:28
Telleria Auzoa                                                                   Leioa 12,6
San Bartolomé                                                                Leioa 12,8
San Bartolomé                                                                 Leioa 13
Larrarte                                                                                           Leioa 13,2
Larrarte                                                                                          Leioa 13,4
Aldekoena                                                                                   Leioa 13,7
Aldekoena                                                                              Leioa 13,8 12:31
Sarriena                                                                                     Leioa 14,1
Universidad Pais Vasco                                                  Leioa 15
Universidad Pais Vasco                                                      Leioa 15,2
Carr. Leioa-Unbe                                                                   Leioa 16,2 12:35
Alto Quirón - Alto No puntuable                                                         Leioa 17,1
Katea-Loiu hiribidea                                                                     Erandio 18,2 12:37
Katea-Loiu hiribidea                                                                         Loiu 19,8 12:40
Lutxana Asua Errepidea  (Dir. Erandio)                            Erandio 21,1 12:42
Lutxana Asua Errepidea                                                             Erandio 22,8 12:44
Ribera Erandio                                                                         Erandio 24 12:46
Calle Jose Luis Goyoaga                                                      Erandio 24,3
Ribera de Axpe                                                                          Erandio 25,1 12:47
Ribera de Axpe                                                                          Erandio 26,6 12:50
Autonomia                                                                                      Leioa 27,1
Autonomia                                                                                         Leioa 28,5 12:52
Eduardo Coste                                                                          Getxo 28,7
Eduardo Coste                                                                                Getxo 28,9
Areetako Etorbidea                                                                   Getxo 29,3 12:53
Zugazarte                                                                             Getxo 29,6
Marques de Arriluce e Ibarra (Triangulo Getxo)                        Getxo 30,8 12:55
Muelle Ereaga Kaia                                                                      Getxo 31,3
Txomintxu                                                                                       Getxo 31,8 12:57
Algortako Etorbidea                                                                    Getxo 32,1
Fueros (Ayto Getxo)                                                                     Getxo 32,2
Fueros - Paso por META (FIN PRIMERA VUELTA)                                                      Getxo 32,4 12:58
Muro Arkotxa  -  PM - 3ª CAT. Getxo 32,5
Alto Quirón  -  PM - 3ª CAT.                                                       Leioa 41 13:12
Fueros - Paso por META (FIN SEGUNDA VUELTA)                                                      Getxo 56,3 13:32
Muro Arkotxa  -  PM - 3ª CAT. Getxo 56,4
Alto Quirón  -  PM - 3ª CAT.                                                          Leioa 64,9 13:45
Fueros - Paso por META (FIN TERCERA VUELTA)                                                      Getxo 80,2 14:06
Muro Arkotxa  -  PM - 3ª CAT. Getxo 80,3
Alto Quirón  -  PM - 3ª CAT.                                                       Leioa 88,8 14:19
Fueros - Paso por META (FIN CUARTA VUELTA)                                                      Getxo 104,1 14:40
Muro Arkotxa  -  PM - 3ª CAT. Getxo 104,2
Alto Quirón  -  PM - 3ª CAT.                                                            Leioa 112,7 14:53

Fueros - Paso por META (FIN QUINTA VUELTA)                                                      Getxo 128 15:15
Muro Arkotxa - Alto No puntuable Getxo 128,1
Euskalherria                                                                                      Getxo 128,3
Euskalherria                                                                                      Getxo 128,6
Telletxe                                                                                           Getxo 128,7
Sarrikobaso                                                   Getxo 129,1 15:16
El Redentor                                                             Getxo 129,5
Oiaretxe                                                                          Getxo 129,8
Los Chopos                                                                                      Getxo 130,1 15:17
Los Chopos - Fadura                                                                Getxo 130,7
Euskal Herria                                                                                   Getxo 131
Euskal Herria   (Dir. Centro Comercial)                                 Leioa 131,4 15:19
Telleria Auzoa                                                                             Leioa 132,1
San Bartolomé                       Leioa 132,3
San Bartolomé                                    Leioa 132,6 15:21
Larrarte                                                       Leioa 132,8
Larrarte                                                         Leioa 133
Aldekoena                                                  Leioa 133,3 15:22
Aldekoena                                                    Leioa 133,4
Sarriena                                                              Leioa 133,7
Universidad Pais Vasco                                                                Leioa 134,6 15:24
Universidad Pais Vasco                                                     Leioa 134,8
Carr. Leioa-Unbe                                                                        Leioa 135,8 15:26
Alto Quirón - Alto No puntuable         Leioa 136,7 15:27
Katea-Loiu hiribidea                                                                 Erandio 137,8 15:28
Katea-Loiu hiribidea                                                        Loiu 139,4 15:31
Asua- Erletxe Errepidea  (Dir. Sondika)                                 Erandio 140,7
Asua- Erletxe Errepidea  (Sangroniz)             Erandio 141,2 15:33
Asua- Erletxe Errepidea  (Sondika)              Sondika 142,1
Izartza Bidea                                                  Sondika 142,5 15:35
Asua- Erletxe Errepidea  Zamudio 144,7 15:38
Asua- Erletxe Errepidea  Derio 145,6
Asua- Erletxe Errepidea  - Derio Derio 146,2 15:40
Asua- Erletxe Errepidea  Derio 146,3
Asua- Erletxe Errepidea  Zamudio 146,6
Asua- Erletxe Errepidea  - Zamudio Zamudio 147,5 15:42
Asua- Erletxe Errepidea  Zamudio 149
Asua- Erletxe Errepidea  Lezama 149,5 15:45
Asua- Erletxe Errepidea  - Lezama Lezama 150,3 15:46
Asua- Erletxe Errepidea  Lezama 151,4
Asua- Erletxe Errepidea  Lezama 152,5 15:49
Asua- Erletxe Errepidea  Lezama 152,9 15:50
Asua- Erletxe Errepidea  -Larrabetzu Larrabetzu 154,4
Asua- Erletxe Errepidea  Larrabetzu 154,5 15:52
Gaztelumendi - Mikel Zárate Larrabetzu 154,8
Sarrikola Larrabetzu 156,6 15:55
Sarrikola Larrabetzu 156,9
Elezalde - Erletxes Galdakao 158 15:57
Elezalde Galdakao 159,1 15:59
Vivero Errepidea Galdakao 166 16:09
Alto Vivero  -  PM - 2ª CAT. Lezama 166,2
Lezama Lezama 170,2 16:15
Asua- Erletxe Errepidea  Lezama 171 16:16
Asua- Erletxe Errepidea  Lezama 171,5 16:17
Asua- Erletxe Errepidea  - Zamudio Zamudio 173 16:19
Asua- Erletxe Errepidea  Zamudio 173,9
Asua- Erletxe Errepidea  Zamudio 174,2
Asua- Erletxe Errepidea  Derio 174,3 16:21
Asua- Erletxe Errepidea  - Derio Derio 174,9 16:22
Asua- Erletxe Errepidea  Zamudio 175,8 16:23
Izartza Bidea Sondika 178 16:26
Izartza Bidea                                                           Sondika 178,3
Pike Bidea                                                                       Sondika 179,2 16:28
Enekuri Artxanda Errepidea                                                Bilbao 180,9 16:30
Alto Pike  -  PM - 2ª CAT. Bilbao 181,1
Bilbao Plencia Errepidea (Enekuri) - Via lateral                  Bilbao 184,6 16:35
Fano Auzoa (Dir. Erandio - CC)                                        Erandio 185,3
Fano Auzoa                                                                      Erandio 185,4 16:36
Sakoni Auzoa                                                                   Erandio 185,6
Sakoni Auzoa                                                                      Erandio 185,9
Arriaga Sakoni Bidea                     Erandio 186,2
Lutxana Asua Errepidea                Erandio 186,4 16:38
Lutxana Asua Errepidea                 Erandio 186,8
Ribera Erandio                                   Erandio 187,9 16:40
Calle Jose Luis Goyoaga                             Erandio 188,4
Ribera de Axpe                                                         Erandio 189,2 16:42
Ribera de Axpe                                                             Erandio 190,7 16:44
Autonomia                                                                                     Leioa 191,2
Autonomia                                                                                    Leioa 192,6 16:47
Eduardo Coste                                                                              Getxo 192,8
Eduardo Coste                                                                               Getxo 193
Areetako Etorbidea                                                                   Getxo 193,4 16:48
Zugazarte                                                                                  Getxo 193,7
Marques de Arriluce e Ibarra (Triangulo Getxo)                        Getxo 194,9 16:50
Muelle Ereaga Kaia                                                                      Getxo 195,4
Txomintxu                                                                                      Getxo 195,9 16:51
Algortako Etorbidea                                                                    Getxo 196,2
Fueros (Ayto Getxo)                                                                Getxo 196,3
Fueros - META -                                          Getxo 196,5 16:52

Muro de 
Arkotxa

Alto de
Quirón

Alto de
Quirón

Alto de
Quirón

Alto de
Quirón

Alto del Vivero

Alto de Pike

Meta
Salida

Muro de 
Arkotxa

Muro de 
Arkotxa

Muro de 
Arkotxa
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77 Getxoko Zirkuitoa
O T X O A   A N A I A K   M E M O R I A L A

>> Salida Neutralizada; Explanada Museo Guggenheim Bilbao > Irteera > Lieu de depart

>> Meta; Calle Los Fueros - Arkotxa > Helmuga > Arrivée

>> Mapa llegada y perfil de los últimos 3 kms > Helmuga mapa eta azken 3 kilometroen profila > Plan d’arrivée et profil des 3 derniers kms

1

2

3

4
5

6

7

Zona Buses
Zona Salida corredores
Controladores
Vallado
Dirección del publico
Dirección de la carrera

1-Control de acceso zona buses
2-Control de acceso entrada visitas museo
3- Control de acceso preventivo, cierre de puente en caso de 
sobre aforo
4- Control de acceso, paso trasera del bus escenario para el paso 
de publico hasta el arranque de la prueba
5-Control de acceso salida, por trasera del escenario
6-Control de acceso zona vip
7- Control de acceso pasarela salida de emergencia

Nº

 

Dirección de carrera:  

META  

Vallas

Pantallas de tv

Bus prensa

Txosna

Carpa prensa

Carpa etb

Carpa 

Baños

Podium

Bus
prensa

txosna

prensa

T
V

eitb

carpa

wc

C

Vallas

Zona Speaker

Cercado productora

Carpa Streaming 4 x 4

Generador

speaker

p

C

g

C

Vallas

Zona Speaker

Cercado productora

Carpa Streaming 4 x 4

Generador

speaker

p

C

g

>> Perfil > Profila > Profil
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77 Getxoko Zirkuitoa
O T X O A   A N A I A K   M E M O R I A L A

>> Último km. > Azken km. > Denier km.

5

1

2

1.- Meta / Depart 

2.- Premio Montaña

De 3 a 4.- Parking Equipos

5.- Último Km.

3

4
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COLECCIÓN Y PERSONALIZACIÓN

info@aspersl.com

En Bioracer somos especialistas en personalización de ropa deportiva. 
¿Necesitas información?

943 67 60 67
/bioracerspain
@bioracerspain

www.bioracershop.eu

¿Quieres saber 
cómo se siente 
LA VELOCIDAD?

olabarriet�
ERREKAGANE, 16B

ROMO     GETXO

MOVILIDAD PEDALEANDOMOVILIDAD PEDALEANDO
Tfno. 94.464.47.98
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77 Getxoko Zirkuitoa
O T X O A   A N A I A K   M E M O R I A L A

>> Patrocinadores > Babesleak > Sponsors

Periódico Oficial / Argitalpen ofiziala / Journal officiel:
Fotógrafo oficial / Argazki ofiziala / Photographe 

officiel:

Diario “El Correo” Foto Samar

Getxoko Udala - Ayuntamiento de Getxo
“El Correo”
Hotel Artaza

Hospital Quirón
Bizkaiko Foru Aldundia

Materiales de construcción Loiumat
Bilboko Udala - Ayuntamiento de Bilbao 

Gaztelu Ocasión
Biselek

Getxo Kirolak
Euskadi Basque Contry

>> Trofeos > Sariak > Trophées

El 77 Circuito de Getxo - Memorial Hermanos Otxoa, concederá los siguientes trofeos:

Getxoko 77 zirkuituak - Otxoa Anaiak memorialak honako garaikurrak banatuko ditu:

Le 77 Circuit de Getxo - Memorial les frères Otxoa décérnera les suivants trophées:

Getxoko
Udala

Trofeo Primer Clasificado
Irabazlearen Saria
Trophée Premier Classé

Bizkaiko Foru
Aldundia

Trofeo Segundo Clasificado
Bigarren Saria
Trophée Second Classé

Diario “El Correo”
Trofeo Tercer Clasificado
Hirugarren Saria
Trophée Troisiéme Classé

Hospital Quirón
Trofeo Montaña
Mendiko Saria
Trophée Montagne

Hotel Artaza
Trofeo 1er Neoprofesional
Lehen Neoprofesionala
Trophée 1er Neoprofesional

Bilboko
Udala

Trofeo 1er Euskaldun
Lehen Euskaldun Saria
Trophée 1er Euskaldun

Biselek
Trofeo Combatividad
Kementsuenaren Saria
Trophée Combativité

Gaztelu Ocasión
Trofeo Equipos
Talde Saria
Trophée Equipe
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77 Getxoko Zirkuitoa
O T X O A   A N A I A K   M E M O R I A L A

>> Jurado Técnico > Epaimahi Teknikoa > Juré Technique

Presidente / Epaimahai - Burua / Président:

GARY MCILROY (IRLANDA)

Juez Cronometradores-Meta
Kronometratzailea-Helmugako

Juge Chrometreurs-d’arrivée:

ÍÑIGO LARREA ONDARROA
(COLEGIO VASCO)

Comisarios Adjuntos
Epaimahaikideak

Commissaires adjoints:

TOMAS BLASCO BLASCO
(COLEGIO CATALÁN).

UNAI MEZO ASKARGORTA
(COLEGIO VASCO)

Comisarios / Komisarioak / Commissaires:

JORGE  RODRÍGUEZ SAN JOSÉ (COLEGIO VASCO)

VERÓNICA CANO ROSA (COLEGIO VASCO)

SERGIO CELIX PÉREZ (COLEGIO VASCO)

REGULADOR: JUAN IGNACIO SOLAGAISTUA (COLEGIO VASCO)

Cuadro médico / Osasun taldea / Cadre médical

El cuadro médico responsable de velar por 
la seguridad de los corredores, estará for-
mado por los Doctores:

• Dr. Pedro Ensunza.
• Dr. Aritza Segurola
• Dr. Patxi Xabier Mancisidor

DYA GETXO , estará presente con dos 
ambulancias medicalizadas , un Médico y 6 
Auxiliares , para realizar los traslados que 
puedan producirse.

Honako medikuek osatuko dute Txirrindula-
rien osasuna zaintzeko taldea:

• Pedro Ensunza Doktorea.
• Aritza Segurola Doktorea
• Patxi Xabier Mancisidor Doktorea

DYA GETXO, bertan egongo da, eta bi anbu-
lantzia medikalizatu ekarriko ditu, alegia, me-
diku bat eta 6 osasun-laguntzaile, ospitalera 
norbait eraman beharko balitz.

Le cadre médical responsable de veiller 
pour la santé des coureurs , sera composé 
par les Docteurs :

• Mr. Pedro Ensunza.
• Mr.  Aritza Segurola
• Mr.  Patxi Xabier Mancisidor

DYA GETXO y sera présente  avec deux 
ambulances médicalisées, un Docteur et six 
Auxiliaires, pour réaliser les déplacements 
qui puissent avoir lieu.

Dr. Aritza SegurolaDr. Pedro EnsunzaDr. Patxi Xabier Mancisidor
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CUBIERTAS Y FACHADAS

BARRITU S.L.
94 430 54 70 www.barritu.com barritu@euskalnet.net

Teléfono 94.467.87.23.
Servicio Permanente: 94.474.34.96

Tenemos Servicios Funerarios. Tanatorio, y 
crematorio.

Avda. Iparraguirre, 80 - 82
48940 LEIOA

Tfno. 94 418 71 44 // 94 418 71 41
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77 Getxoko Zirkuitoa
O T X O A   A N A I A K   M E M O R I A L A

ARTICULO 1. ORGANIZACIÓN
La prueba 77 CIRCUITO DE GETXO - MEMORIAL HERMANOS OTXOA organizada por 
SOCIEDAD CICLISTA PUNTA GALEA , con domicilio en ILLETA, 10 - BAJO, 48991-GETXO-
BIZKAIA, se disputará el 31/07/2022 de acuerdo a los reglamentos de la Unión Ciclista Inter-
nacional, RFEC y a las siguientes disposiciones particulares aprobadas y autorizadas por la Real 
Federación Española de Ciclismo.
ARTICULO 2. TIPO DE PRUEBA
La prueba, inscrita en el calendario RFEC, está reservada a equipos UCI WORLD TOUR (Máx. 
50%), Profesional Continental Teams y Continental Teams. 
La prueba está clasificada en la clase 1.1 y conforme a los artículos UCI 2.2.012 y 2.10.008, 
atribuye puntos a los 25 primeros clasificados.
ARTICULO 3. PARTICIPACION
La prueba está abierta a corredores profesionales encuadrados en equipos profesionales in-
dicados en el Artículo 2.
ARTICULO 4. PERMENENTE
La permanente de Salida se abre el 31/07/2022 a las 10:00 horas en: Linea de Salida, Explanada 
Guggenheim - Bilbao 
La confirmación de participantes y la distribución de dorsales por los responsables de los 
equipos se realizará desde las 19:30 hasta las 20:30 en la oficina permanente el día 30/07/2022, 
en el Hotel NH La Avanzada - Leioa 
La reunión de directores deportivos, organizada de acuerdo al artículo 1.2.087 del reglamento 
UCI, en presencia de los Miembros del Colegio de Comisarios, se celebrará a las 20:30 horas 
en Hotel NH La Avanzada, Polígono Landabarri-5, LEIOA el día 30/07/2022
La permanente de Llegada estará fijada el 31/07/2022 desde las 13:00 horas en Línea de Lle-
gada, Calle Los Fueros, GETXO
ARTICULO 5. RECORRIDO
Muelle Evaristo Churruca; (Explanada Guggenheim), Bilbao, Avda. Abandoibarra, Puente 
Euskalduna, Ballets Olaet, General Eraso, Morgan, Carmelo Bernaola, Enékuri Etorbidea, 
Bilbao Plentzia Errepidea; (Erandio), Fano Auzoa, Sakoni Auzoa, Arriaga Sakoni, Muelle Las 
Arenas, Lutxana-Asua Errepidea; (Erandio), Ribera Erandio, José Luis Goyoaga, Ribera de Axpe, 
Autonomía; (Leioa), Eduardo Coste; (Getxo), Areetako Etorbidea, Zugazarte, Marqués de 
Arriluze e Ibarra, Muelle de Ereaga, Txomintxu, Algortako Etorbidea, Fueros; Paso por META, 
Comienzan las 5 vueltas al siguiente recorrido: Muro de Arkotxa; P.M. 3ª CAT. ; (Puntúan las 
vueltas 2,3,4 y 5), Euskalherria, Telletxe, Sarrikobaso, El Redentor, Oiarretxe, Avda. Los Chopos, 
Euskalherria, Tellería Auzoa; (Leioa), San Bartolomé, Larrarte, Aldekoena, Sarriena, Universidad 
del País Vasco, Carretera Leioa-Umbe, Alto de Quirón; P.M. 3ª CAT. ; (Puntúan las vueltas 2, 3, 
4 y 5), Katea Loiur Hiribidea; (Loiu), Lutxana-Asua Errepidea; (Erandio), Ribera Erandio, José 
Luis Goyoaga, Ribera de Axpe, Autonomía; (Leioa), Eduardo Coste; (Getxo), Areetako Etorbidea, 
Zugazarte, Marqués de Arriluze e Ibarra, Muelle de Ereaga, Txomintxu, Algortako Etorbidea, Los 
Fueros; Paso por META y comienza la siguiente y última vuelta:
Muro de Arkotxa, Euskalherria, Tellería Auzoa; (Leioa), San Bartolomé, Larrarte, Aldekoena, 
Sarriena, Universidad del País Vasco, Carretera Leioa-Umbe, Katea-Loiu Hiribidea, Katea-Loiu 
Herebidea, Asua-Erletxe Errepidea; (dir.Sondika), Asua-Erletxe Errepidea; (Sangroniz), Asua-
Erletxe Errepidea; (Sondika), Izartza Bidea, Asua-Erletxe Derio, Asua-Erletxe Zamudio, Asua-
Erletxe Lezama, Asua-Erletxe Larrabetzu, Asua-Erletxe Errepidea, Gaztelumendi-Mikel Zárate, 
Sarrikola, Elezalde-Erletxe, Elezalde, Vivero Errepidea, Alto de Vivero-P.M. 2ª CAT. , Lezama, Asua-
Erletxe Errepidea Zamudio, Asua-Eletxe Errepidea Derio, Asua-Erletxe Errepidea, Izartza Bidea, 
Pike Bidea, Enekuri-Artxanda Errepidea, Alto de Pike, P.M. 2ª CAT. , Bilbao-Plentzia Errepidea; 
(Enekuri), Vía lateral, Fano Auzoa, Sakoni Auzoa, Arriaga Sakoni Bidea, Lutxana Asua Errepidea, 
Ribera Erandio, José Luis Goyoaga, Ribera de Axpe, Autonomía, Eduardo Coste, Areetako 
Etorbidea, Zugazarte, Marqués de Arriluze e Ibarra, Muelle de Ereaga, Txomintxu, Algortako 
Etorbidea, Los Fueros; (Ayuntamiento de Getxo), Los Fueros; META. La zona de avituallamiento 
pie a tierra estará situada del km. 25,3 al km. 26,3 pasado el P.M de Quirón. También existirá una 
zona de recogida de residuos en la zona de Zugazarte del km. 37,5 al km. al 38,5. Una segunda 
zona de avituallamiento y recogida de residuos, estará situada del km 151,4 al 152, 4 en la 
localidad de Lezama.
ARTICULO 6. RADIO VUELTA
La información de carrera se emite en la frecuencia: 149.000 Mhz.
ARTICULO 7. ASISTENCIA TECNICA NEUTRA
El servicio de asistencia técnica neutra será realizado por SPORTPUBLIC
El servicio estará asegurado por 3 vehículos de asistencia neutra suficientemente equipados 
y el coche escoba
ARTICULO 8. CIERRE DE CONTROL
Todo corredor que llegue con un retraso que sobrepase el 8% del tiempo del vencedor
no será clasificado, conforme al artículo 2.3.039 del reglamento UCI.
ARTICULO 9. CLASIFICACIONES
General Individual
Quedará establecida en virtud del orden de llegada en la línea de meta.
La clasificación en la llegada servirá para desempatar a los corredores ex aequo en las clasi-
ficaciones secundarias.
Clasificación por Equipos
Se obtendrá mediante la suma de los tres mejores tiempos individuales de cada equipo.
En caso de empate, se resolverá por la suma de las plazas obtenidas por sus tres primeros 
corredores.
De persistir el empate, los equipos serán desempatados por la clasificación de su mejor co-
rredor en la llegada.
Gran Premio de la Montaña
Los altos puntuables para el GP de la Montaña son los siguientes:
Muro de Arkotxa de 3ª categoría
Alto Quirón de 3ª categoría
Vueltas 2 - 3 - 4 y 5
Puntos 3, 2 y 1
Alto de VIVERO de 2ª categoría
Vuelta 6
Puntos 6, 4 , 2 y 1
Alto de PIKE de 2ª categoría
Vuelta 6
Puntos 6, 4 , 2 y 1
La clasificación del GP de la Montaña se obtendrá mediante la suma de los puntos obtenidos 
por cada corredor en los altos puntuables, siendo mejor clasificado el que más puntos haya 
conseguido. En caso de empate, se resolverá a favor del corredor mejor clasificado en la Ge-
neral Individual por Tiempos.
PUNTUACIONES: 

Puesto Categoría 
Especial

1ª 
Categoría

2ª 
Categoría

3ª 
Categoría

1º 12 puntos 9 puntos 6 puntos 3 puntos
2º 8 puntos 6 puntos 4 puntos 2 puntos
3º 4 puntos 3 puntos 2 puntos 1 puntos
4º 1 punto

ARTICULOS ADICIONALES.
La prueba dará comienzo a las 12´00 h. Los corredores deberán estar presentes en línea de 
Salida en la explanada del Guggenheim (Bilbao), previo control de firmas a las 11´45 h., para 
los actos protocolarios de salida.
ARTICULO 10. PREMIOS
Se atribuyen los siguientes premios:

1º 5.785,00 € 12º 150,00 €

2º 2.895,00 € 13º 150,00 €

3º 1.445,00 € 14º 150,00 €

4º 715,00 € 15º 150,00 €

5º 580,00 € 16º 150,00 €

6º 435,00 € 17º 150,00 €

7º 435,00 € 18º 150,00 €

8º 290,00 € 19º 150,00 €

9º 290,00 € 20º 150,00 €

10º 150,00 €

11º 150,00 € TOTAL 14.520,00 €

EQUIPOS: 1º 0,00 € 2º 0,00 € 3º 0,00 € total 0,00 €
Si la atribución de premios fuera superior a los fijados en el presente cuadro, se hará constar 
a continuación:
MONTAÑA:
METAS VOLANTES:
OTROS:
El montante total de los premios asciende a: 14.477,00 € que se consideran obtenidos a
partes iguales por cada uno de los corredores que compongan el equipo del corredor
ganador del premio.
ARTICULO 11. ANTIDOPAJE
Después de la prueba los corredores podrán ser sometidos al control antidopaje de acuerdo 
con las normas establecidas en el Reglamento de Control Antidopaje de la UCI /RFEC.
La legislación española en antidopaje se aplica conforme a las disposiciones previstas.
El local para el control antidopaje está situado en: Bus-Oficina ubicado en Linea de Meta, calle 
Los Fueros-Getxo
ARTICULO 12. PROTOCOLO
Al final de la prueba, conforme a los artículos 1.2.112 – 1.2.113 del reglamento UCI, los 
siguientes corredores deberán presentarse al podium en vestimenta de competición para la 
ceremonia protocolaria

Podium
Vencedor de la prueba

Vencedor Clasificación General Montaña

2º Clasificado

3º Clasificado

1º Neo-Profesional

1º Combatividad

1º Equipo Clasificado

1º Corredor Euskaldun

Los corredores galardonados deberán presentarse al protocolo en un plazo máximo de 10 
minutos desde su entrada a Meta.
ARTICULO 13. PENALIZACIONES
Será aplicado el baremo de sanciones de la UCI / RFEC.
ARTICULO 14.
Todos los casos no previstos en el presente reglamento, serán resueltos conforme al regla-
mento del Deporte Ciclista de la UCI y de la RFEC

I. ARTIKULUA. ANTOLAKUNTZA
77. GETXOKO ZIRKUITUA  - OTXOA ANAIAK MEMORIALA PUNTA GALEA TXI-
RRINDULARITZA ELKARTEAK antolatzen du. Elkartearen egoitza  ILLETA, 10 - BEHEA, 
48991-GETXO-BIZKAIA da. Lasterketa 2022/07/31an jokatuko da, Nazioarteko Txirrindu-
laritza Elkartearen eta Espainiako Txirrindularitzaren Errege Federazioaren erregelamenduak 
betez eta RFECk onartutako eta baimendutako xedapen berezi hauen arabera.
2. ARTIKULUA. PROBA-MOTA
Proba, RFEC egutegian inskribatua, UCI WORLD TOUR (Gehienez % 50), Continental Teams 
eta Continental Teams profesionalak.
Proba 1.1 klasean sailkatuta dago, eta UCI 2.2.012 eta 2.10.008 artikuluen arabera, puntuak 
ematen dizkie lehen 25 sailkatuei.
3. ARTIKULUA. PARTAIDETZA
Proba 2. artikuluan adierazitako talde profesionaletan dauden txirrindulari profesionalentzat 
irekita dago.
4. ARTIKULUA. IRAUNKORRA
Irteerako Bulego Iraunkorra 2022/07/31ean irekiko da, 10:00etan, toki honetan: Irteera Lerroa, 
Guggenheim zabalgunea – Bilbo.

>>  Reglamentos > Araudia > Règlements

6ª. Antes era 433.00 euros, ahora son 435.00 euros.
7º. Antes era 433.00 euros, ahora son 435.00 euros.
8º. Antes era 287.00 euros, ahora son 290.00 euros.
9º. Antes era 287.00 euros, ahora son 290.00 euros.
Del 10º al 20º, antes era 147.00 euros, ahora son 150.00 euros.
El TOTAL era de 14.477,00 euros, ahora es de 14.520.euros.
En castellano, en euskera y en francés.
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Partaideen berrespena eta taldeen arduradunek dortsalak banatzea 19:30etatik 20:30etara 
egingo da Bulego Iraunkorrean, 2022/07/30n, NH La Avanzada hotelean – Leioa.
Kirol-zuzendarien bilera, UCI araudiaren 1.2.087 artikuluan ezarri dena betez antolatu da eta 
Komisarioen Elkargoko kideen aurrean egingo da, 20:30etan, NH La Avanzada hotelean, Lan-
dabarri-5 poligonoan, 2022/07/30n.
Helmugako Bulego Iraunkorra 2022/07/31an izango da, 13:00etatik aurrera, Helmugako le-
rroan, Foruen kalean, GETXON.
5. ARTIKULUA. IBILBIDEA
Muelle Evaristo Churruca; (Explanada Guggenheim), Bilbao, Avda. Abandoibarra, Puente 
Euskalduna, Ballets Olaet, General Eraso, Morgan, Carmelo Bernaola, Enékuri Etorbidea, 
Bilbao Plentzia Errepidea; (Erandio), Fano Auzoa, Sakoni Auzoa, Arriaga Sakoni, Muelle Las 
Arenas, Lutxana-Asua Errepidea; (Erandio), Ribera Erandio, José Luis Goyoaga, Ribera de Axpe, 
Autonomía; (Leioa), Eduardo Coste; (Getxo), Areetako Etorbidea, Zugazarte, Marqués de 
Arriluze e Ibarra, Muelle de Ereaga, Txomintxu, Algortako Etorbidea, Fueros; Paso por META, 
Comienzan las 5 vueltas al siguiente recorrido: Muro de Arkotxa; P.M. 3ª CAT. ; (Puntúan las 
vueltas 2,3,4 y 5), Euskalherria, Telletxe, Sarrikobaso, El Redentor, Oiarretxe, Avda. Los Chopos, 
Euskalherria, Tellería Auzoa; (Leioa), San Bartolomé, Larrarte, Aldekoena, Sarriena, Universidad 
del País Vasco, Carretera Leioa-Umbe, Alto de Quirón; P.M. 3ª CAT. ; (Puntúan las vueltas 2, 3, 
4 y 5), Katea Loiur Hiribidea; (Loiu), Lutxana-Asua Errepidea; (Erandio), Ribera Erandio, José 
Luis Goyoaga, Ribera de Axpe, Autonomía; (Leioa), Eduardo Coste; (Getxo), Areetako Etorbidea, 
Zugazarte, Marqués de Arriluze e Ibarra, Muelle de Ereaga, Txomintxu, Algortako Etorbidea, Los 
Fueros; Paso por META y comienza la siguiente y última vuelta:
Muro de Arkotxa, Euskalherria, Tellería Auzoa; (Leioa), San Bartolomé, Larrarte, Aldekoena, 
Sarriena, Universidad del País Vasco, Carretera Leioa-Umbe, Katea-Loiu Hiribidea, Katea-Loiu 
Herebidea, Asua-Erletxe Errepidea; (dir.Sondika), Asua-Erletxe Errepidea; (Sangroniz), Asua-
Erletxe Errepidea; (Sondika), Izartza Bidea, Asua-Erletxe Derio, Asua-Erletxe Zamudio, Asua-
Erletxe Lezama, Asua-Erletxe Larrabetzu, Asua-Erletxe Errepidea, Gaztelumendi-Mikel Zárate, 
Sarrikola, Elezalde-Erletxe, Elezalde, Vivero Errepidea, Alto de Vivero-P.M. 2ª CAT. , Lezama, Asua-
Erletxe Errepidea Zamudio, Asua-Eletxe Errepidea Derio, Asua-Erletxe Errepidea, Izartza Bidea, 
Pike Bidea, Enekuri-Artxanda Errepidea, Alto de Pike, P.M. 2ª CAT. , Bilbao-Plentzia Errepidea; 
(Enekuri), Vía lateral, Fano Auzoa, Sakoni Auzoa, Arriaga Sakoni Bidea, Lutxana Asua Errepidea, 
Ribera Erandio, José Luis Goyoaga, Ribera de Axpe, Autonomía, Eduardo Coste, Areetako 
Etorbidea, Zugazarte, Marqués de Arriluze e Ibarra, Muelle de Ereaga, Txomintxu, Algortako 
Etorbidea, Los Fueros; (Ayuntamiento de Getxo), Los Fueros; META. 
Lurreko oinezko hornidura-eremua 25,3 km-tik 26,3 km-ra egongo da, Quiróngo MP igarota. 
Zugazarte aldean hondakinak biltzeko gune bat ere egongo da, 37,5 km-tik 38,5 km-ra. Bigarren 
zuzkidura-gunea eta hondakinak biltzeko gunea 151,4 km-tik 152 km-ra egongo dira, Lezaman.
6. ITZULIA IRRATIA
Lasterketari buruzko informazioa maiztasun honetan emititzen da: 149.000 Mhz.
7. ARTIKULUA. LAGUNTZA TEKNIKO NEUTROA
Laguntza tekniko neutroko zerbitzua SPORTPUBLIC enpresak emango du.
Zerbitzua behar bezala hornitutako laguntza neutroko 3 ibilgailuk eta erratz-autoak emango 
dute.
8. ARTIKULUA. KONTROL ITXIERA
Irabazlearen denboraren %8 baino gehiagoko atzerapenarekin iristen den txirrindulari oro ez 
da sailkatuko, UCI erregelamenduaren 2.3.039 artikuluan ezartzen dena betez.
9. ARTIKULUA. SAILKAPENAK
Banakako sailkapen orokorra
Helmugara iristeko hurrenkeraren arabera ezarriko da.
Helmugako sailkapenak bigarren mailako sailkapenean ex aequo txirrindulariak desberdintze-
ko balioko du.
Taldeen araberako sailkapena
Talde bakoitzaren banakako hiru denbora onenen batuketaren bidez lortuko da.
Berdinketa gertatuz gero, lehen hiru txirrindulariek lortutako plazen batuketa egingo da.
Berdinketak jarraituz gero, taldeen arteko berdinketa hausteko taldeko  txirrindularirik one-
naren postua erabiliko da.
Mendiko Sari Nagusia
Mendiko Sari Nagusirako puntuagarriak honako hauek dira:
Muro de Arkotxa, 3. mailakoa.
Quirón Gaina, 3. mailakoa. 
 2 - 3 - 4 eta 5. itzuliak
Puntuak 3, 2 eta 1.
VIVERO gaina, 2. mailakoa,
6. itzulia
Puntos 6, 4 , 2 y 1
PIKE gaina, 2. mailakoa, 
6. itzulia
Puntuak 6, 4, 2 eta 1.
Mendiko Sari Nagusiko sailkapena, txirrindulari bakoitzak gain puntuagarrietan lortutako pun-
tuak batuz lortuko da, puntu gehien lortu dituena lehen sailkatuz. Berdinketa gertatuz gero, 
Denboren Araberako Banakako Sailkapen Orokorrean ondoen sailkatutako txirrindulariaren 
alde ebatziko da.
PUNTUAZIOAK:

Puesto Categoría 
Especial

1ª 
Categoría

2ª 
Categoría

3ª 
Categoría

1º 12 puntos 9 puntos 6 puntos 3 puntos
2º 8 puntos 6 puntos 4 puntos 2 puntos
3º 4 puntos 3 puntos 2 puntos 1 puntos
4º 1 punto

ARTIKULU GEHIGARRIAK.
Proba 12:00etan hasiko da. Txirrindulariek irteera-lerroan egon beharko dute,  Guggenheim 
Museoaren Zabalgunean (Bilbo) 11:45etan irteerako protokolo-ekitaldietarako; aurrez sinadu-
ren kontrola egingo da.
10. ARTIKULUA. SARIAK
Honako sari hauek ematen dira:

1º 5.785,00 € 12º 150,00 €

2º 2.895,00 € 13º 150,00 €

3º 1.445,00 € 14º 150,00 €

4º 715,00 € 15º 150,00 €

5º 580,00 € 16º 150,00 €

6º 435,00 € 17º 150,00 €

7º 435,00 € 18º 150,00 €

8º 290,00 € 19º 150,00 €

9º 290,00 € 20º 150,00 €

10º 150,00 €

11º 150,00 € GUZTIRA 14.520,00 €

Taldeak: 1.a:  0,00 €; 2.a: 0,00 €; 3.a 0,00 €: guztira: 0,00 €
Sarien esleipena koadro honetan finkatutakoa baino handiagoa balitz, jasota geratuko litzateke:
MENDIA:
TARTEKO HELMUGAK:
BESTE BATZUK:
Sarien guztizko zenbatekoa 14.477,00 eurokoa da, eta saria irabazi duen txirrindulariaren tal-
dea osatzen duen txirrindulari bakoitzak hainbana erdietsitzat jotzen da.
11. ARTIKULUA. ANTIDOPINA
Proba jokatu ondoren txirrindulariei dopinaren aurkako kontrola egin ahal izango zaie, UCI/
RFEC erakundeen Dopinaren Aurkako Kontrolerako Erregelamenduan ezarritako arauen ara-
bera.
Dopinaren aurkako Espainiako legeria aurreikusitako xedapenen arabera aplikatzen da.
Dopinaren aurkako kontrolerako lokala helbide honetan dago: Bus-Bulegoa, Helmuga Lerroa, 
Foruak kalea–Getxo.
12. ARTIKULUA. PROTOKOLOA
Probaren amaieran, UCI araudiaren 1.2.112 – 1.2.113 artikuluen arabera, honako txirrindulari 
hauek lehiaketa-jantzien podiumera aurkeztu beharko dute protokolo-zeremoniarako.
Saritutako txirrindulariek protokolo-ekitaldira aurkeztu beharko dute, gehienez ere 10 mi-
nutuko epean Helmugan sartzen direnetik zenbatzen hasita.

Podiuma
Probaren irabazlea

Mendiko Sailkapen Orokorraren irabazlea

2. sailkatua

3. sailkatua

1. profesional-berria

1. txirrindularirik saiatuena

1. talde sailkatua

1. txirrindulari euskalduna

13. ARTIKULUA. ZEHAPENAK
UCI / RFEC erakundeen zehapen-baremoa aplikatuko da.
14. ARTIKULUA
Erregelamendu honetan ezartzen ez diren kasu guztiak UCI eta RFECeko erakundeen Txirrin-
dularitza Kirolaren Araudiarekin bat ebatziko dira.

ARTICLE 1- ORGANISATION
L’épreuve 77 CIRCUIT DE GETXO-COURSE COMMEMORATIVE DES FRÈRES OTXOA , 
organisée par la SOCIÉTÉ CYCLISTE PUNTA GALEA, dont l’adresse est ILLETA 10.BAJO, 
48991- GETXO-BIZKAIA, aura lieu le 31/07/2022 d’accord aux régléments de l’Union Cyclis-
te Internationale RFEC et aux dispositions suivantes particulières approuvées et autorisées 
par la Royale Fédération Espagnole de Cyclisme.
ARTICLE 2- TYPE D’EPREUVE
L’épreuve, inscrite au calendrier RFEC, est réservée aux équipes UCI WORLD TOUR (Max. 
50%), Equipes Continentales Professionnelles et Equipes Continentales.
L’épreuve est classée en classe 1.1 et conformément aux articles UCI 2.2.012 et 2.10.008, elle 
attribue des points aux 25 premiers.
ARTICLE 3.  PARTICIPATION
L’épreuve est ouverte à des coureurs professionnels appurtenant aux equipes profesionnels 
que l’on indique dans l’article 2
ARTICLE 4- PERMANENTE
La permanente de Sortie s’ouvrira le 31/07/2022 à 10,00 heures dans la Ligne de Sortie, 
Esplanade Guggenheim-Bilbao.
La confirmation de participants et la remise de dossards par les responsables des equipes 
se fera entre les 19,30 et les 20,30 dans le bureau permanent le 30/07/2022 à l’hôtel NH La 
Avanzada-Leioa
La réunion de directeurs sportifs, organisée d’accord à l’article 1.2.087 du réglément UCI, en 
presence des Membres du Collège de Commissaires, aura lieu à 20,30 heures à l’Hôtel NH La 
Avanzada, Poligono Landabarri, 5 – LEIOA le 30/07/2022.
La permanente d’arrivée est fixée pour le 31/07/2022 à partir de 13,00 heures sur le Ligne 
d’Arrivée, Rue Los Fueros. GETXO
ARTICLE 5- PARCOURS
Muelle Evaristo Churruca; (Explanada Guggenheim), Bilbao, Avda. Abandoibarra, Puente 
Euskalduna, Ballets Olaet, General Eraso, Morgan, Carmelo Bernaola, Enékuri Etorbidea, 
Bilbao Plentzia Errepidea; (Erandio), Fano Auzoa, Sakoni Auzoa, Arriaga Sakoni, Muelle Las 
Arenas, Lutxana-Asua Errepidea; (Erandio), Ribera Erandio, José Luis Goyoaga, Ribera de Axpe, 
Autonomía; (Leioa), Eduardo Coste; (Getxo), Areetako Etorbidea, Zugazarte, Marqués de 
Arriluze e Ibarra, Muelle de Ereaga, Txomintxu, Algortako Etorbidea, Fueros; Paso por META, 
Comienzan las 5 vueltas al siguiente recorrido: Muro de Arkotxa; P.M. 3ª CAT. ; (Puntúan las 
vueltas 2,3,4 y 5), Euskalherria, Telletxe, Sarrikobaso, El Redentor, Oiarretxe, Avda. Los Chopos, 
Euskalherria, Tellería Auzoa; (Leioa), San Bartolomé, Larrarte, Aldekoena, Sarriena, Universidad 
del País Vasco, Carretera Leioa-Umbe, Alto de Quirón; P.M. 3ª CAT. ; (Puntúan las vueltas 2, 3, 
4 y 5), Katea Loiur Hiribidea; (Loiu), Lutxana-Asua Errepidea; (Erandio), Ribera Erandio, José 
Luis Goyoaga, Ribera de Axpe, Autonomía; (Leioa), Eduardo Coste; (Getxo), Areetako Etorbidea, 
Zugazarte, Marqués de Arriluze e Ibarra, Muelle de Ereaga, Txomintxu, Algortako Etorbidea, Los 
Fueros; Paso por META y comienza la siguiente y última vuelta:
Muro de Arkotxa, Euskalherria, Tellería Auzoa; (Leioa), San Bartolomé, Larrarte, Aldekoena, 
Sarriena, Universidad del País Vasco, Carretera Leioa-Umbe, Katea-Loiu Hiribidea, Katea-Loiu 
Herebidea, Asua-Erletxe Errepidea; (dir.Sondika), Asua-Erletxe Errepidea; (Sangroniz), Asua-
Erletxe Errepidea; (Sondika), Izartza Bidea, Asua-Erletxe Derio, Asua-Erletxe Zamudio, Asua-
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Erletxe Lezama, Asua-Erletxe Larrabetzu, Asua-Erletxe Errepidea, Gaztelumendi-Mikel Zárate, 
Sarrikola, Elezalde-Erletxe, Elezalde, Vivero Errepidea, Alto de Vivero-P.M. 2ª CAT. , Lezama, Asua-
Erletxe Errepidea Zamudio, Asua-Eletxe Errepidea Derio, Asua-Erletxe Errepidea, Izartza Bidea, 
Pike Bidea, Enekuri-Artxanda Errepidea, Alto de Pike, P.M. 2ª CAT. , Bilbao-Plentzia Errepidea; 
(Enekuri), Vía lateral, Fano Auzoa, Sakoni Auzoa, Arriaga Sakoni Bidea, Lutxana Asua Errepidea, 
Ribera Erandio, José Luis Goyoaga, Ribera de Axpe, Autonomía, Eduardo Coste, Areetako 
Etorbidea, Zugazarte, Marqués de Arriluze e Ibarra, Muelle de Ereaga, Txomintxu, Algortako 
Etorbidea, Los Fueros; (Ayuntamiento de Getxo), Los Fueros; META. La zone de ravitaillement 
pied-sol sera située au km. 25,3 à km. 26,3 passé le député de Chiron. Il y aura également une 
zone de collecte des déchets dans la zone Zugazarte de km. 37,5 à km. à 38,5. Une deuxième 
aire d’approvisionnement et de collecte des déchets sera située du km 151,4 au km 152,4 dans 
la commune de Lezama.
ARTICLE 6 – RADIO TOUR
L’information de la course sera diffusée par Radio-Tour sur la fréquence 149.000 Mhz.
ARTICLE 7-ASSISTANCE TECHNIQUE NEUTRE
Le service d’assistence technique neutre sera réalisé par SPORTPUBLIC
Le service sera assuré par 3 voitures neutres dûment équipées et une voiture-balai
ARTICLE 8- FERMETURE DE CONTRÔLE
Tout coureur arrivant avec un retard qui dépasse le 8% du temps du vainqueur ne sera pas 
classifié, d’accord ‘a l’article 2.3.039 du réglément UCI
ARTICLE 9 – CLASSEMENTS
Générale individuelle
Elle sera établie  en fonction de l’ordre d’arrivée
Le classement dans l’arrivée vaudra pour le bris d’équalité aux coureurs ex aequo dans les 
classements secondaires
Classement par equipes
On l’obtiendra en ajoutant les trois meilleurs temps endividuels de chaque équipe.
En cas d’égalité ce sera résolu par la somme de places obtenues par leur trois premiers 
coureurs
Si l’égalité continue les equips seront à égalité par le classement de leur meilleur coureur dans 
la ligne d’arrivée
Grand prix de la montagne
Les cols de pointage pour le GP de las Montagne sont les suivants
Col Muro de Arkotxa de 3ª catégoríe
Col Quirón de 3ª catégoríe
Tours 2 - 3 - 4 y 5
Points 3, 2 y 1
Col de VIVERO de 2ª catégoríe
Tour 6
Points 6, 4 , 2 y 1
Col de PIKE de 2ª catégoríe
Tour 6
Points 6, 4 , 2 y 1
On obtiendra le classement du GP de la Montagne en ajoutant les points obtenus par chaque 
coureur dans les cols de pointage, le premier classé étant celui qui aura obtenu le plus grand 
nombre de points. Au cas d’une égalité elle se resoudra en faveur du coureur mieux classé 
dans la Générale Individuelle par Temps.

Place Catégorie 
spéciale 1ª Catégoríe 2ª Catégoríe 3ª Catégoríe

1º 12 points 9 points 6 points 3 points
2º 8 points 6 points 4 points 2 points
3º 4 points 3 points 2 points 1 points
4º 1 point

ARTICLES SUPPLÉMENTAIRES
La course commencera a 12,00 h. Les coureurs devront être présents sur la ligne de Sortie 
dans l’esplanade du Guggenheim (Bilbao), après le contrôle de signatures à 11,45 h. pour les 
actes formels de sortie.
ARTICLE 10- PRIX
Les prix suivants sont décernés

1º 5.785,00 € 12º 150,00 €

2º 2.895,00 € 13º 150,00 €

3º 1.445,00 € 14º 150,00 €

4º 715,00 € 15º 150,00 €

5º 580,00 € 16º 150,00 €

6º 435,00 € 17º 150,00 €

7º 435,00 € 18º 150,00 €

8º 290,00 € 19º 150,00 €

9º 290,00 € 20º 150,00 €

10º 150,00 €

11º 150,00 € LE TOTAL 14.520,00 €

EQUIPES: 1º 0,00 €	 2º 0,00 €	 3º 0,00 €	 total 0,00 €
Dans le cas où les prix étaient supérieurs aux établis dans ce cadre on le ferait savoir à la suite.
Montagne
Sprints Intermédiaires
Autres
Le montant total des prix s’élève à 14.477, 00 E, que l’on considère obtenus à parts égales par 
chacun des coureurs qui font partie de l’équipe du coureur qui gagne le prix.
ARTICLE 11 – ANTIDOPAGE
Après la course les coureurs pourront être soumis au contrôle antidopage selon les règles 
établies dans le Réglement de Contrôle Antidopage de UCI/RFEC
La législation espagnole sur antidopage est appliquée conformement aux dispositions prévues.
Le local pour ce contrôle est situé sur Bus-Bureau dans la ligne d’arrivée, Rue Los Fueros-
Getxo
ARTICLE 12- PROTOCOLE
A la fin de la course, conformément aux articles 1.2.112 – 1.2.113 du réglement UCI les 
coureurs suivants seront présents sur le pódium en tenue de compétition pour la cérémonie 
protocolaire.

Podium
Vainqueur de la course

Vainqueur Classement Général Montagne
2ème classé
3ème classé

1er Néo.Professionnel
1er Combativité

1ère Equipe classée
1er Coureur Basque

ARTICLE 13- PÉNALITÉS
On y appliquera le barémo de sanctions d’ UCI / RFEC
ARTICLE 14
Tous les cas non prévus dans ce réglement, seront résolus suivant le réglement du Sport 
Cycliste d’ UCI et de la RFEC
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Unilever Leioa Factory
AV/ Felipe del Rio nº 14
48940 Leioa (Bizkaia)

Telf.: 944818600
Unilever.es y Unilever.com
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ROPAS PARA CLUBES

EMPRESAS Y EVENTOS

PARCHES Y ESCUDOS BORDADOS

bordadosbilbaoteletxapela +34 944810041

ARTÍCULOS PUBLICITARIOS

TXAPELAS BORDADAS

Bordado Express, SL

Parque Empresarial Ibarrabarri

Nave 2C - 48940 LEIOA

(Junto al Metro de Leioa)


info@bordadoexpress.com

www.bordadoexpress.com

TALLER DE SERIGRAFIA Y BORDADOS

ROPAS PARA CLUBES

EMPRESAS Y EVENTOS

PARCHES Y ESCUDOS BORDADOS

bordadosbilbaoteletxapela +34 944810041

ARTÍCULOS PUBLICITARIOS

TXAPELAS BORDADAS

Bordado Express, SL

Parque Empresarial Ibarrabarri

Nave 2C - 48940 LEIOA

(Junto al Metro de Leioa)


info@bordadoexpress.com

www.bordadoexpress.com

TALLER DE SERIGRAFIA Y BORDADOS



Agente de Seguros

M.R.L. 2018 S.L.
Auto - Hogar - Vida

Comunidades - Comercios, Jubilación

Tel.: 94 430 45 52
tablado.iriarte@allianzmed.es

Aldapas, 4 · 48991 ALGORTA-GETXO

Farmacia Ortopedia
Jimenez Sesma
Tlfno. 94.430.13.52. 
C/Illeta 12. Algorta.

Abierta los 365 días del año.
22



EXPOSICIÓN Y VENTAS:
Ollarretxe, 5.
Tel.: 94 430 37 46
48991 GETXO.

OFICINA Y ALMACÉN:
Arana Bidea, 14.
Tel.: 94 668 22 75
48640 BERANGO.

www.getxoreformas.com

REFORMAS INTEGRALES.
DECORACIÓN COCINAS Y BAÑOS.

G E T XO  R E F O R M A S ,  S . L .
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Las metas son 
sueños con fechas

de entrega

Como siempre, apoyando al 
ciclismo en Getxo



Accede online a tus resultados y gestiona 
tus citas en el área “Mi Quirónsalud”
de quironsalud.es, o en nuestra App.

Cita previa

901 500 501
Hospital Quirónsalud Bizkaia
Carretera de Leioa-Unbe, 33 bis - Junto a la Universidad del País Vasco

94 489 80 27

Servicio 
médico oficial 
del Circuito 
de Getxo

En Quirónsalud impulsamos 
el deporte en Euskadi, 
fomentando la inclusión y el 
trabajo en equipo. Cuidando 
la salud de las personas 
deportistas de la mano de 
profesionales médicos de 
primer nivel.

Concertado con todas las 
compañías aseguradoras: 
Sanitas, Mapfre, Asisa, IMQ...
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"BETI PUNTA GALEA
ETA ZIKLISMOAREKIN"

TORRENE 4
48990 ALGORTA

944911882
kantxa@euskalnet.net

PROFESIONALES DEL TRANSPORTE
info@logisticaytransportekayl.com TL 945 712 848 – 695 555 091
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>> Equipos Participantes > Talde Parte-Hartzaileak > Equipes Participantes

KERN PHARMA (ESP)EOLO KOMETA CYCLING 
TEAM(ITA)

ARKEA SAMSIC (FRA)

BURGOS - BH (ESP)

EUSKALTEL EUSKADI 
(ESP)

BAHRAIN ACADEMY 
(BRN)

TOTALENERGIES (FRA)EF EDUCATION EASYPOST 
(USA)

CAJA RURAL - SEGUROS 
RGA (ESP)

ISRAEL PREMIER TECH 
(ISR)

COFIDIS (FRA)

MOVISTAR TEAM (ESP)

TREK SEGAFREDO (USA)

LOTTO SOUDAL (BEL)UAE TEAM EMIRATES 
(UAE)

BORA-HANSGROHE (ALE)

JAVA KIWI ATLÁNTICO 
(VEN)

GLOBAL6 CYCLING (NZL)ELECTRO HYPER EUROPA-
CALDAS (ARG)

MANUELA FUNDACIÓN 
(ESP)

CHINA GLORY CYCLING 
TEAM (CHI)

HUMAN POWERED 
HEALTH (USA)

DRONE HOPPER - 
ANDRONI GIOCATTOLI 

(ITA)
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Tel.: 94 410 10 10

101.5 BILBAO

CARROCERIAS URDULIZ S.L.
Servicio oficial Citroen en Uribe Kosta.
Reparación y venta de vehículos nuevos y de ocasión
Pol. Ind. Igeltzera
Antzonekoa Kalea, nº4,
48610 Urduliz, (BIZKAIA)
946 76 17 59
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Productos frescos de caserío
Selección de embutidos

Calzado agrícola
Ferretería

Pienso para mascotas
Pienso para ganado

Plantas de temporada
Riego / fertilizantes / Abonos
Turbas y todo tipo de tierras
Herramientas / Mini market

Vinos en Bag in box

¡PONTE EN CONTACTO CON NOSOTROS PARA CONOCER EL CATÁLOGO!

www.montajesmeccano.com
c/ Tartanga, 40 - Erandio (Bizkaia)
Tfn: 944 170 181 / 944 170 888 / 646 756 871
comercial@montajesmeccano.com

TORRES 
MÓVILES 

DE ALUMINIO
DISPONIBLES

(ALQUILER / VENTA)
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>> Palmarés > Irabazleak > Vainqueurs

2016 Diego Ulissi ITA Simon Yates AUS Jose Herrada ESP

2017 Carlos Barbero ESP Ángel Madrazo ESP Jose Herrada ESP

2018 Alex Aranburu ESP Carlos Barbero ESP Jon Abestasturi ESP

2020 Damiano Caruso ITA Giacomo Nizzolo ITA Eduard Prades ESP

2021 Giacomo Nizzolo ITA Giovanni Aleotti ITA Santiago Buitrago COL

2019  Jon Aberasturi ESP Alex Aranburu ESP Lorrenzo Manzin FR
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2016 Diego Ulissi ITA Simon Yates AUS Jose Herrada ESP

2017 Carlos Barbero ESP Ángel Madrazo ESP Jose Herrada ESP

2018 Alex Aranburu ESP Carlos Barbero ESP Jon Abestasturi ESP

2020 Damiano Caruso ITA Giacomo Nizzolo ITA Eduard Prades ESP

2021 Giacomo Nizzolo ITA Giovanni Aleotti ITA Santiago Buitrago COL

2019  Jon Aberasturi ESP Alex Aranburu ESP Lorrenzo Manzin FR

Palmares por países

País España Países Bajos Italia Portugal Finlandia Reino Unido Alemania Dinamarca Suiza Belgica Francia

Victorias 60 4 5 1 1 I 1 1 1 1 1

>> Palmarés > Irabazleak > Vainqueurs
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>> Organigrama > Organigrama > Organigramme

MIKEL GUINEA
PTE. PUNTA GALEA TX. ELK.

JOSEBA ARRIZABALAGA
DIR. DE CARRERA. RESP. 

ORGANIZACIÓN

ROBERTO BRUNET
RELACIONES EXTERNAS

JON SOLAGUREN
RESP. SEGURIDAD VIAL

JAVIER GARCES
RESP. META

JON UNIBASO
RESP. SALIDA

INAZIO URIGUEN
INFORMACIÓN Y PRENSA

RUBEN MUÑIZ
PUBLICIDAD META

YON GIL
LIBRO DE CARRERA

URBANO PAZ
RESP. SEGURIDAD VIAL

IÑIGO MENTXAKA
RESP. COCHES OFICIALES

PACO EZQUERRA
RESP. ANTIDOPAJE

ALES SALVADOR
RESP. SEGURIDAD VIAL

JOSU AZKÚNAGA
RESP. MOTOS ENLACE

MANOLO TABARA
LOGÍSTICA

PEIO RUIZ CABESTANY
RADIO VUELTA 33
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Nos orgullece enormemente que este año el Director de 
la carrera, sea un ciclista formado desde chaval en nuestra 
Sociedad y que llegó a lo más alto. 

Su nombre: Iñigo Landaluze Intxaurraga. 
Nacido en  Getxo  un 9 de Mayo de 1977. Tiene actualmente 

45 años, sin antecedentes ciclistas en la familia.

Su máximo logro deportivo fue ganar la Dauphiné Libéré del 
2005, tras defender de manera agónica su maillot amarillo 
de líder en la última etapa sin ningún compañero de equipo, 
ante Santiago Botero; (Phonak) y Lance Armstrong; (Discovery 
Chánel).

Nueve participaciones en grandes vueltas; (1 Giro, 3 
Vueltas y 5 Tours). Igualmente 9 fueron las temporadas que 
fue profesional; (2001-2009) siempre en el equipo de casa, el 
Euskaltel-Euskadi.

Los que nos consideramos amigos y seguidores de él, nunca 
olvidaremos la 9ª etapa de aquel Tour del 2004, pues yendo 
escapado con Filippo Simeoni y viéndose ganador, Iñigo fue 
atrapado por el pelotón en la misma línea de meta, o aquel 2º 
puesto en la 1ª etapa de la Bizikleta Vasca en Usurbil en el 2002, 
así como también las segundas posiciones en la etapa del Tour 
del 2007, en la 7ª etapa que terminaba en Le Grand Bornand  y 
en la Vuelta a España, con llegada en Burgos en la 11ª etapa.

Allá por Enero del año 1992, un chaval de 14 años con los 
pelos alborotados, entra por primera vez por la puerta de la 
Sociedad Ciclista Punta Galea, recomendado por su vecino de 
escalera, nuestro  Roberto Brunet, quien le animó a practicar 
ciclismo. Este chaval jugaba al balonmano en Askartza, pero 
finalmente se  decanta por la bicicleta, entrando a formar parte 
de la escuadra de los Cadetes de 1º año en la que sus Directores 
Deportivos; Pablo Olabarrieta y Juan Garay vieron serias 
expectativas en el chaval, ganando una carrera.

Ya en Cadetes de 2º año, este chaval pone un especial 
empeño en su afición y vence en 5 carreras, en la que se 
incluyen 2 etapas de la Vuelta a Narrauri. Es un tipo duro, con 
un estilo muy característico que agarra en subidas el manillar 
desde abajo, impulsando una fuerza suprema. Un diamante en 
bruto. El cuchillo siempre afilado…

Los dos años siguientes en juveniles, son de victorias y 
de éxitos. Participa junto con el equipo en varias Vueltas por 
etapas, tales como la de La Rioja, El Asón, Asturias, o Valladolid, 
cosechando magníficos resultados. La afición y el gusanillo van 
captando la atención del chaval. Un purasangre, líder de su 
equipo y con un pronto de campeón tan grande, como grande 
era con sus compañeros.

Firma contrato en Aficionados con la potente escuadra 
de Baqué, de Sabino Angoitia, con quien correrá durante 5 
temporadas. En estos 5 años, vence en diferentes pruebas. 

>> Iñigo Landaluze Intxaurraga - Director Honofírico > Ohorezko Zuzendaria > Directeur Honorifique

En su época de Cadetes, venciendo en Portugalete, con todos sus compañeros de equipo y Directores
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Llega a disputar carreras con Profesionales y el último año, la 
consecución de la Copa de España, es el pasaporte definitivo 
para llegar a lo más alto; al profesionalismo durante 9 años, 
todos ellos con la Fundación Euskadi-Euskaltel.

De su participación en Getxo, tiene buenos recuerdos. De 
estar de chaval poniendo vallas cada 31 de Julio, a disputarla. 
Fueron en concreto 2 años. Las ediciones de 2001 ganada por 
Alessandro Bertolini, donde  Iñigo quedo en un magnífico  6º 
puesto y en el 2003, donde venció Roberto Lozano. No disputó 
más ediciones en nuestra prueba pues disputaba el Tour, 
antecedente de nuestra carrera.

Después de su etapa ciclista, se dedicó al mundo empresarial, 

hasta nuestros días, siendo socio de la empresa Guinea 
Construcciones, afincada en Algorta.

Está casado con Nagore y tiene dos niños;  Amaia y Aitor que 
son su auténtica devoción. No ha perdido del todo la forma. Está 
en línea, pues realiza una media de 6000 kilómetros anuales 
y participa en diversas pruebas cicloturistas, en compañía de 
aquellos compañeros que tenía de Cadetes, quienes siguen 
siendo amigos de cuadrilla y de bici incondicionales.

Su mayor espinita es no haber ganado una etapa del Tour 
de Francia. Participaciones no sólo en Vueltas grandes, sino 
en ediciones de la Paris-Roubaix, Milán-San Remo, Liége-
Bastogne-Liége o Giro de Lombardia, estando en distintas 
ediciones, disputando todas ellas, avalando su trayectoria.

Hoy en día piensa que a los niños hay que dejarles crecer en 
el deporte sin forzarles. Qué sean ellos mismos y que disfruten 
de lo que practican. Qué los padres se encuentren al margen y 
que no encuentren expectativas futuras fuera del disfrute del 
niño o chaval. Reitera que forzar al niño en el deporte no es 
bueno. Ayudas sí, pero no con ánimos de coaccionarles  para 
llegar a algo superior en estas edades.

Una maravillosa persona y ciclista al que he tenido la suerte 
de conocer desde chaval. Una auténtica ventura tenerle este 
año como Director de carrera. Desde estas líneas desearle lo 
mejor en todo aquello que haga. 

Eskerrik asko Iñigo!.

En su etapa como Juvenil

Vencedor de la General de la Dauphiné Libéré del año 
2005
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EXPOSICIÓN Y ALMACÉN DERIO · WWW.LOIUMAT.COM

@loiumateriales

EXPOSICIÓN Y ALMACÉN DERIO · WWW.LOIUMAT.COM

@loiumateriales
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Terraza - Bistrot

Tamarises

Muelle de Ereaga, 4
(1ªplanta)

48992 - Getxo
(Bizkaia)

T. 94 491 00 05
javilostamarises@gmail.com

www.tamarisesizarra.com

(+34) 94 491 05 44

esteban@lostamarises.com

Muelle de Ereaga, 4

Getxo - Algorta (Bizkaia)

lostamarises.com

Twitter: @tamarises

Facebook:

Tamarises Restaurante

Calle Sarrikobaso 46.
48.993. Algorta. 

Getxo.
Restaurante; Reservas:

94.602.17.44

urruti
etxe

RESTAURANTE
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>> Pinceladas de ciclismo en Getxo

Aquel “finde” de los 
enamorados Sres. de 

Anquetil en Getxo
Creo y no tengo duda alguna de lo que voy 

a contaros, que en toda la historia de Getxo, hasta 
nuestros días, jamás se ha reunido una lista de 

estrellas y celebridades del calibre que hubo el fin 
de semana del 29 y 30 de Abril del año 1958.  Eran 
ciclistas.

Se disputaba el I Criterium Internacional de 
Getxo; G.P. Mobilette y G.A.C, donde la creme de 
la creme del ciclismo mundial se dio cita…Loroño, 
Bahamontes, Poblet, Darrigade, Barrutia……y 
Anquetil. 

Cuentan las crónicas de la época, que más de 
25.000 personas desbordaron 
el Muelle de Arriluze, en dos 
jornadas èpicas de ciclismo del 
bueno, como no se recuerda. 
Pero en estas Pinceladas del 
Ciclismo en Getxo, no vamos 
a hablar del resultado, ni de 
las clasificaciones de aquella 
extraordinaria jornada ciclista. 
Vamos a profundizar en el viaje 
que desde Normandia, realizó 
Jacques Anquetil, quien vino 
acompañado de su por entonces 
novia Janine Boëda,  a bordo 
de su flamante Citroen DS 
verde con capota blanca, para 
venir expresamente a disputar 
el Criterium hasta nuestro 
municipio. Ahora, vamos a ver 
como fue el viaje de aquellos 
tortolitos…

El actual Campeón del 
pasado Tour de Francia de 1957 
y su novia salen el miércoles 27 
desde el norte de Francia para 
atravesar todo el país y llegar a 
Getxo la tarde-noche del vier-
nes 28. Una paliza de carretera 
para Anquetil, pero a bordo del 
mejor coche de la época y de la 
mejor compañía posible, su be-
lla Janine, el viaje se hace corto. 

Él, hombre de ojos cla-
ros, el cabello hecho como con 
rayos de sol, la nariz prominen-
te.  Tenía también, sonrisa de 
tímido, que no lo era, modales 

Anquetil en la explanada de Arriluze
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de aristócrata sobrevenido, un tono de voz profundo, 
con respuestas de acero a preguntas de miel.

Ella poseía el mirar del mar normando, rubia 
platino, alta, disfrazada de diva… simplemente…ex-
pectacular. Poseía rostro de Jeanne Moreau, réplicas 
del mejor Truffaut, una personalidad a la vez de to-
rrencial, pausada. Una mujer de bandera…

Como he dicho, se llamaba Janine, pero los 
que la conocían la llamaban  Nanou. Él se llama-
ba Jacques, pero todos le llamaban Monsieur crono, 
o Maître o, sencillamente, Anquetil, quel champión. 
Se conocieron y se amaron. Amor ardoroso, desga-
rrador. Hasta aquí la historia flota en tonos pastel. 

Su llegada a Getxo, la víspera del Criterium 
ya de noche. Aparcan su enorme coche junto al fla-
mante y nuevísimo Hotel Tamarises, frente a la Playa 
de Ereaga, donde se alojarían los dos siguientes días. 
El dueño del Hotel, el Sr. Jesús Lazcano Amuriza, 
junto con su esposa Susana Menéndez Ugarte, les 
estaban esperando muy emocionados ambos, ante la 
llegada de la estrella. Les aloja en la mejor habitación   
del hotel, con unas vistas fantásticas a la playa y al 
Monte Serántes. 

En aquel tiempo, era un hotel que a pesar de 
no tener una estructura de gran valor arquitectónico, 
tenía en su interior todos los detalles que  eran 
cuidados con gran esmero. Su cubertería era de plata, 
los platos de porcelana, los saleros y azucareros del 
mismo metal precioso, las copas del mejor cristal, las 
flores les eran suministras por Cagigas de Algorta, 
cuidando hasta el extremo los detalles.

Pasaron por Tamarises, artistas famosos 
como Josefina Baker, Cassen, Gila, o el “Duo 
Dinámico” quienes tocaron por primera vez en la 
sala, inaugurándola. 

Una de las especialidades de Susana Menéndez, 
esposa del dueño, Jesús, eran los txipirones, plato 
de gran aceptación entre los comensales, también 
los pimientos rellenos y la sopa de pescado, Dicen 
los que la probaron que nunca habían comido algo 
tan exquisito, abasteciéndose del pescado que le 
traían los arrantzales del Puerto Viejo, eran años de 
abundancia en la pesca. 

Jesús Lazcano fue un hombre muy trabajador 

que creó su mundo a los pies de Txomintxu. Tamarises 
continuó tras su marcha, dirigido por su hijo Jesús 
María, pero esa es otra historia. Siempre fue un 
complejo hotelero en el que destacaron la calidad de 
la cocina y el trato familiar. 
	 Al llegar al hotel, el propio Jacques, bajó 
dos maletas y una bolsa verde aceituna cerrada, que 
escondía su preciada herramienta; su bicicleta. Su-
bieron a la habitación y al cabo de poco tiempo baja-
ron al restaurante donde Susana “negoció” con Jac-
ques el menú a degustar, pues ella quería por todos 
los medios agasajar a sus ilustres clientes con lo me-
jor de la carta, pero Jacques, como deportista, tenía 
que cuidarse y mantener su alimentación, por lo que 
se negó con mucha pena a probar aquellos deliciosos 
txipirones que nada tenían que ver con el arroz y los 
tallarines que degustó. Quien sí probó todos los man-
jares del Hotel fue Janine, quien con una gran sonrisa 
le dijo a Susana: “Tous excellents et merveilleux »

	 Despúes de cenar, a eso de las 9 de la noche, 
la pareja  decidió salir a pasear un poco. Decidieron  
continuar por el paseo, hasta el Puerto Viejo, pues era 
un corto trayecto y les habían hablado tan bien del 
lugar, que no dudaron en visitarlo. La poca gente que 
dicurría por allí, no salían de su asombro al reconocer 
a la estrella ciclista, enmarcada por la compañia de la 
grandiosa mujer que le acompañaba. Tomaron el aire 
y regresaron al hotel a descansar. En la terraza, se les 
veía juntos y abrazados.

	 El sábado y el domingo, él disputó el Cri-
terium y ella no le perdió un solo instante, pues le 
acompañó sentada con las autoridades de la época, 
entusiasmada y felíz de animar a su amor, mientras 
era observada y admirada por la multitúd allí congre-
gada.

Anquetil pasó un inolvidable fin de semana en 
Getxo, hablando y conviviendo con sus gentes, paseando 
con aquella rubia que causó sensación por dónde pisó. 
Se llevó un trocito de nuestro pueblo para siempre 
y en Getxo quedó un recuerdo que aún perdura de 
aquel enjuto ciclista francés.
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Ereaga
Sociedad Cooperativa

Atalaya

Gestión de cooperativas de vivienda
 

VISTAS AL ABRA
12 exclusivas viviendas
2 y 3 dormitorios con garajes y trastero

contacto: Bidebarri 17 bajo, Algorta-Getxo/ www.biurban.com/ T. 944 303 246



PRESENTACIÓN PUNTA GALEA TX. ELK 2022
EQUIPO AFICIONADOS EISER HIRUMET 2022



Menú - Carta - 
Alubiadas - Banquetes

Leioa - Unbe Errepidea, 32
48950 ERANDIO

619 622 974
Telf.: 94 467 07 68

CARROCERÍA MULTIMARCA

ESPECIALISTA EN CHAPA Y PINTURA

BANCADA UNIVERSAL

PINTURA AL AGUA

SERVICIO DE GRÚA PERMANENTE

FOTOPERITACIÓN A LAS PRINCIPALES 
COMPAÑÍAS ASEGURADORES

CARROCERÍAS y GRUAS
SANCHO

Lope de Vega, 4 · 48930 ROMO (Las Arenas)
Iparraguirre, 80-82 · 48940 LEIOA
Tfnos.: 94 480 19 38 / 94 485 01 20

Fax: 94 480 19 82

Entre los más económicos de Bizkaia. Mayoría de las aperturas sin romper 

Centro Mul-T-Lock, hacemos llaves originales  

Duplicamos por códigos sin dañar la muestra, normales y de seguridad 

Venta e instalación de muelles hidráulicos, especiales, fuertes y de gran duración 

Instalación de cerraduras de seguridad Anti-bumping 

Cerraduras de "larga vida" para comunidades, con pitones de acero, a precios “normales”  

sin necesidad de cambiar de llaves una y otra vez 

Escudos de acero para proteger los bombillos, máximo grado en normas de  

seguridad y mejorado por nosotros con piezas hechas por encargo 

Novedad: llaves de vehículos y mandos para garajes 

C/ Sarrikobaso nº 12 - Algorta  
Lunes a Viernes: de 9:30 a 14:00 y de 16:30 a 19:30 

URGENCIAS 24 horas: 608 87 73 49 
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AGROLOIU
ARA BIKES

ASADOR MOTABARRI
AYUNTAMIENTO DE 

GETXO
Y POLICÍA MUNICIPAL.

AYUNTAMIENTO DE 
ERANDIO

Y POLICÍA MUNICIPAL.
AYUNTAMIENTO DE 

LEIOA
Y POLICÍA MUNICIPAL.

AYUNTAMIENTO DE 
SONDIKA Y

POLICIA MUNICIPAL.
AYUNTAMIENTO DE 

DERIO Y
POLICÍA MUNICIPAL.
AYUNTAMIENTO DE 

LOIU Y
POLICÍA MUNICIPAL.
AYUNTAMIENTO DE 

ZAMUDIO Y
POLICÍA MUNICIPAL.
AYUNTAMIENTO DE 

LEZAMA Y
POLICÍA MUNICIPAL.
AYUNTAMIENTO DE 

LARRABETZU Y
POLICÍA MUNICIPAL.
AYUNTAMIENTO DE 

GALDAKAO Y
POLICÍA MUNICIPAL.
AYUNTAMIENTO DE 

BILBAO Y
POLICIA MUNICIPAL.
ALLIANZ SEGUROS.
AUTOASISTENCIA 

AVANZADA SLU
BAR GARAI CAFÉ
BAR URRUTI ETXE

BICICICLISMO
BIORACER

BISELEK
BIURBAN

BIZKAIKO FORU 
ALDUNDIA

BORDADO EXPRESS
CARROCERIAS 

URDULIZ
CARROCERÍAS Y 
GRUAS SANCHO

CERRAJERIA JOSU
CICLOS OLABARRIETA

CICLOS ZUBERO
CLINICA VETERINARIA 

OLLARETXE
COVE NORTE S.A.

CRISBAR S.L
DIARIO EL CORREO

DYA – GETXO
ERTZAINA DE GETXO

ETXEANDIA 
GARAGARDOTEGIA

EUSKO JAURLARITZA
FARMACIA ORTOPEDIA 

JIMENEZ SESMA
FOTO SAMAR

GARDEN CENTER 
SOPELA. MUNDO 

VERDE
GARGANTUA

GAZTELU OCASIÓN
GETXO GARDEN. 

FABILSA
GETXO IRRATIA

GETXO KIROLAK
GETXO REFORMAS

GRÁFICAS 
AMOREBIETA

HOSPITAL QUIRÓN
HOTEL ARTAZA

HOTEL NH LA 
AVANZADA

HOTEL RESTAURANTE 
TAMARISES

JOYERÍA IÑAKI
KANTXA KIROL MODA

KAYL LOGÍSTICA
LOIUMAT; MATERIALES 

DE CONSTRUCCIÓN
MECCANO MONTAJES

METALURGICA MARINA
MG BIKE

NORBEGA - COCA 
COLA

ONDA CERO
ORO GETXO

PASTELERIAS 
ZURIKALDAY

PROTECCIÓN CIVIL DE 
BARAKALDO.

PROTECCIÓN CIVIL DE 
ERANDIO

PROTECCIÓN CIVIL DE 
SESTAO

REFORMAS BARRITU
ROTULOS ARRILUCE

SPORTPUBLIC
TALLERES IRALA

TANATORIO BIZKAIA
UNILEVER

AGRADECIMIENTOS
Una frase de agradecimiento es un enun-

ciado que expresa una persona cuando sien-
te gratitud y necesidad de reconocer a otra u 
otras por una acción específica, un regalo, un 
favor o un gesto amable.

La  capacidad de agradecimiento  se rela-
ciona con la  humildad  y el deseo de un in-
dividuo de resaltar o reconocer alguna ac-
ción, gesto o favor que le haya brindado otra 
u otras personas. La gratitud siempre está 
asociada con una demostración de amor y 
reconocimiento.

Ser agradecido permite al individuo ge-
nerar vínculos y entornos de reconocimien-
to, armonía y paz y tomar conciencia de las 
oportunidades y de lo recibido. Por eso des-
de estas líneas, a todos los que os encontráis 
en esta página, recibid este agradecimien-
to…¡de todo corazón!.

ESKER ONAK
Eskerrak emateko esaldi bat erabiltzen dugu pertsona 

bati edo batzuei eskerrak emateko ekintza jakin, opari, me-
sede edo keinu atsegin batengatik.

Eskerrak emateko gaitasuna zuzenean lotzen da umilta-
sunarekin, eta norbaitek beste pertsona batek edo batzuek 
egindako ekintza, keinu edo mesede bat nabarmentzeko edo 
eskertzeko nahiarekin. Esker ona maitasuna eta aintzates-
pena agertzen dute.

Esker onekoak izanda, pertsonek harremanak izan dit-
zakegu, baita aintzatespen, harmonia eta bake ingurume-
nak eratu ere, eta aukerez eta jasotakoaz ohartu ahal gara. 
Hortaz, orri hau irakurtzen ari zareten guztioi... mila esker 
bihotz bihotzez!

REMERCIMENTS
Une phrase de reconnaissance est une déclaration 

qu’une personne exprime  quand elle sent la gratitude 
et le besoin de reconnaître une autre ou d’autres per-
sonnes pour una action précise , un cadeau, une faveur 
ou un geste gentil.

La capacité de gratitude est liée à l’humilité et le désir 
d’un individu de souligner ou de reconnaître une ac-
tion, un geste ou faveur qui a été donnée par une autre 
personne ou des personnes. La gratitude est toujours 
associée à une démonstration d’amour el d’appreciation.

Être reconnaissant  permet à l’individu  de générer 
des liens et des environnements de reconnaissance, har-
monie et paix, et prendre conscience des opportunités 
et de ce qu’il a reçu.

Cest pour cela que, de ces lignes, á vous tous qui vous 
retrouvez sur cette page, recevez cette reconnaissan-
ce…de tout coeur.!!!
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